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«МосквЌ слезЌм не вЎрит» - 3: ДЎйствиe фЏльма 
 

86.Б Emphatic И 
 
In addition to its “regular” meaning and, и can add emphasis to the following word (or phrase). 
 

 
 

У Тђни с Кђлей всё сложЏлось как и ожидЌлось. Everything with Tonya and Kolya turned out 
exactly as expected. 

Он и пЏва не пьёт. He doesn’t even drink beer. 

ОнЌ на менј и не смотрЎла. She didn’t even look at me. 

ОнЌ и есть мој женЌ. She is my wife. 

Я не знЌю что и дЎлать. I have no idea what to do. 

 
As you can see from the above examples, the exact “translation” of this emphatic и varies, depeding on the 
context.  This use of и is fairly common, so it’s important that you learn to break the и = and mindset.  
 
(There are no translation drills for this, so be sure to listen to and repeat the example sentences.) 
 

86.Б More on Collective Numerals: Трђе детЎй (сыновЎй) 
 
Sadly, to say three children or three sons, you cannot use the number три + genitive singular.  Instead you need a 
special form, which is called a Collective Numeral (examples of which we saw in the Высђцкий song: на двоЏх 
/ троЏх).  For 3, the nominative form is трђе, after which the genitive plural is used.  Some examples: 
 

 

У них трђе детЎй. They have 3 children. 

Там бѕло трђе мужчЏн.  There were three men there. 

У моЎй сестрѕ трђе сыновЎй. My sister has three sons. 
 
One other fact to note about collective numerals: They are not used with feminine nouns!  So, to say 3 women, 
it’s just три жЎнщины. 
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86.В В пЎрвый / послЎдний раз  For the first / last time 
 
To indicate for the first (second, last) time, use the phrase: 
 
 

в/о 

(Masc. Sing Acc. Ordinal) 
пЎрвый 
вторђй 
трЎтий 

послЎдний 

раз 

 
 

ЛЎтом я едѓ в РоссЏю в пЎрвый раз. I’m going to Russia for the first time this summer. 

Тђля поцеловЌл дЎвушку в пЎрвый раз, когдЌ емѓ 
бѕло 24 гђда. 

Tolya kissed a girl for the first time when he was 
24 years old. 

Я вЏдел Кђлю в послЎдний раз в мЌрте. I saw Kolya for the last time in March. 

ОнЌ в четвёртый раз вѕшла зЌмуж. She got married for the fourth time. 
 
To be honest, it is often possible to leave out the preposition в, but it’s not wrong to include. 
 
 

 ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. Dima got married for the 5th time. 2. Tomorrow we're going (use Present Tense) to the 

new stadium for the first time. 
3. She saw him for the last time at our wedding. 4. In the fall, Dima was arrested for the 10th time. 
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(Note that this is a rather short lesson.  So, since you have some time, you should go over the first three lessons devoted to the 
film.   Be sure to listen to the previous two texts – and be prepared to talk about the entire first part of the film.) 
 

86.В «МосквЌ слезЌм не вЎрит» - 3 
 

 

1 

2 
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4 

5 

6 
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11 
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14 

15 

ДЎйствие вторђй чЌсти фЏльма происхђдит лет чЎрез пятнЌдцать, то есть в середЏне 
семидесјтых годђв.  Как сложЏлась жЏзнь у глЌвных герђев?  У когђ изменЏлaсь к 
лѓчшему, у когђ к хѓдшему?   

КЌзалось бы, у КЌти всё изменЏлось к лѓчшему.  ОнЌ закђнчила институт и достигла 
большого успЎха, дЌже стЌла дирЎктором завђда.  ОнЌ живёт вмЎсте с дђчерью в ђчень 
хорђшей, отдЎльной квартЏре.  У неё свој машЏна. Но несмотрј на все её успЎхи, онЌ 
несчЌстлива.  КЌтя одинђка.  Чего-то не хватЌет в её жЏзни. 

У Тђни с Кђлей всё сложЏлось как и ожидЌлось.  У них трђе детЎй (сыновЎй), и, 
кЌжется, счастлЏвая семЎйная жизнь.  Кђля стал толстовЌт и лысовЌт, но он говорЏт, что 
имЎть лѕсину мђдно.  (Мы их мЌло вЏдим во вторђй чЌсти фЏльма.) 

У Лїды с Серёжей всё изменЏлось к хѓдшему.  ОнЏ поженЏлись, но чЎрез семь-вђсемь 
лет развелЏсь, навЎрно из-за тогђ, что Серёжа спЏлся.  КогдЌ мы вЏдим Серёжу в послЎдний 
раз на дЌче, он, как ни стрЌнно, трЎзвый.  Он решЏл начЌть нђвую жизнь и вернѓться в 
свой роднђй гђрод, где он собирЌется стать трЎнером хоккЎйной комЌнды.  А Лїда 
рабђтает в химчЏстке, но всё ещё мечтЌет «вѕиграть лотерЎю».  ДержЏ кармЌн шЏре! 

 
СловЌрь - «МосквЌ слезЌм не вЎрит» - 3 
 
2 склЌдывай+...ся // сложЏ+...ся turn out; end up (in a certain way) 
2 изменјй+...ся // измени<+...ся 

  к лѓчшему / хѓдшему 
change 
 for the better / worse 

8 ожидЌй+...ся be expected 
8 трђе детЎй three children 
9 семЎйная жЏзнь family life 
10 мђдный fashionable 
12 спивЌй+...ся // {сопьй+´...ся / спи>+...ся} ruin one’s life by drinking (A favorite word of many students.) 
12 в послЎдний (пЎрвый) раз for the last (first) time 
14 как ни стрЌнно strange as it may seem; it may be hard to believe 
13 трЎзвый sober 
14 трЎнер coach 
14 комЌнда team 
15 химчЏстка dry cleaners 
15 всё ещё still; continue to 
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 УпражнЎние 1  ОтвЎтьте на вопрђсы 
 
1. When does the action of the second part of the film take place? 

2. Describe how things turned out for Katya.  Was she happy? 

 

 

3. How about Tonya and Kolya? 
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4. How about Lyuda? 

 


